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: :9 הער 5 


-26 88ט1ם ,5288 עט 1160616184 } אשזם 


ערשטע מעשהלע 


א מעשה מיט דריי בּערן 


דערציילט פון מיס בֹריאַן 


פון פראַנצויויש בּ. ס לוצקי 


יא מֵעֹשֶׁה מיט דריי בּערן, 
| אַ מאָל זײנען געװען דרי בּערן אוּן האָבּן געלעבּט איניי- 
געם און אַ שטיבּעלע און מיט װאַלד, 0 בי 
=== איינער. פֿון זײ. אוז געװען גאָר א קלײן בּערעלע. 
דער צװײמער איז געװען אַ גרעסערער בּער. 
אוּן דער דריטער איז געװען גאָר א גרויסער בּער, 
יעדער פֿון זײ האָט זיַך געהאַט זײן טעלערל צוּם עסן. 
דאָס קליין בּערעלע--8 קליין טעלערל, דער גרעסערער בּער 
אַ גדעסער טעלערל אוּן דער גרויסער בּער-- --אַגרױסן טעלער. 
אוּן יעדערער הא געהאַט יי אײגן בּענקעלע צ צוּם זיצן; 
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דאָס טקל בּערעלע-אַ קליין בּענקעלע, דער גרעסערער בּער-- 
א גרעסער בּענקעלע אוּן דער גרויסער בּער--אַיגרוֹים בּענקל.. 

אוּן יעדערער האָט געהאַט זײן אײגן בּעשל צוּם שלאָפֿן; 
דאָס קליין בּערל-אַ קליין בּעטעלע, דער גרעסערער בּערעלט- 
אַ גרעפער בּעטעלע אוּן דער גרויסער בּער-א גרויסע בעם. 
אײנמאָל האָבּן זי זיַך אָפּגעקאָבֿט א יויך אוֹיף מיטאָג, 
| האָבּן די יוֹיךְ צעגאָטן אין דו טעלער, אוּן אַלײן זיינען זי זיך 
אַבּיסל דוּרפֿגעגאַנגען. אין װאַלד, בּז די יויך װעט זיַך אויס-- 
| קילן, דאָס אוז געווען זײַער אַ גוּמע פֿעטע יֹיך. 

די בּערן שפּאַצורן זיך דאָרמ, אוּן אין זײער שטיבּעלע 
איז דערװײל אַרײַנגעקימען אַ קלין מײידעלע, ,גאָלדהאָר" האָמ 
מען זי גערופֿן.- | 

דאָס מײדעלע אוז נאָך | קײנמאָל. נושט געווען איין דעם: 


װאַלד אוּן האָט דאָס קלײנע שטיבּעלע נאָך קײנמאָל נישט 
געזען. דאָס איז געװען אַזאַ ליבֿטיק, שין, קלײן שטּיבּעלע! 
ראָס מײדעלע האָט געפֿאַפּט אַ קיק אין פֿענסטער אַרײן, 
דערנאָך איַן לאָך פֿון שלאָס. דערזען, אַז קײנער אי אין 
שטוב ניִמאָ, האָט זי אַן עפן געמאָן די מיר--די מיר איַז נישט 
געווען פֿאַרשלאָסן, װײל די בּערן זײנען געװען גוּטע בּערן, זײ 
האָבּן אַלײן קיינעם קײן שלעפֿמם נישט געמאָן, אוּן נישט גע: 
מראַכֿט; אז עמעצער אַן אַנדערער קאָן זײ שלעכֿשט מאָן. 
גאָלדהאָר איַז אַרײנגעגאַנגען אין שטיבּעלע, האָט דערזען 
אױפֿן טיש די אוֹיסגעקילטע יוֹיך, האָט זי זיַך שטאַרק דער 
פֿרײט אוּן בּאַלד גענוּמען זיַך אַלײן מפֿבד זײן, י 
אַפֿריער האָט זי פֿאַרװפֿט דעם גרוֹיפן בּערס יֹיך; 
איז'ם געװען צוּ היים, דערנאָך האָט וי פּאַרזפֿט דעם גרע: 
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סערן בּערם יוֹיך, איז'ם אָבּער געװען צוּ קאַלט, דעמאָלט איז 
וי צוּגעגאַנגען צוּם קליינעם בּערעלעם מעלערל אוּן פֿארופֿט. 
די יויך, איזים געווען נישט צוּ חײם, נישט צוּ קאַלט, פּעקם; / 
װי מע דאַרף. אוּן די ייך איז געװען אַזוֹי געשמאַק, אַו זי 

האָט עס אויפֿנעגעסן אינגאַנצן. דערנאָך איַז גאַלדהאָר אַרױפֿ; 

געקראָפֿן אױפֿן גרוֹיסן בּערס בּענקל, איים אָבֶּער געװען צוּ. 
האַרט פֿאַר איר, האָט זי א פּרוו געמאָן דעס מיטעלן בּערם. 
בּענקל-איזים צוּ. װײך געװען, איִו זי דעמאָלט אַרוֹיף אוֹיף 
| דעם. קליינעם בּערעלעם בּענקעלע, און עם איז געװען נישט 
צוּ האַרט אוּן נישט צוּ װײך, פונקט װי מ'דאַרף. אָבּער דאָם 
מיידעלע האָט זיִך אַזוֹי טיף אין דעם אַרײנגעזעצט, אַז דאָס 
בענקל. האָט זיך צעבּראָבֿן אוּן נאָלדהאָר אין געפֿאַלן אוֹיף 
|דער ערד מיִט די פֿיסלעך אַרוֹיף, - ' 
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האָט זיִך דאָס מײדעלע אופֿגעהױבּן, איז אַרױפֿגעגאַנ 
גען אוֹיף די טרעפּ אַרוֹיף. דאָס איִז געװען דער שלאָף:צימער 
פוּן די בּערן אוּן עס זײַנען געשמאַנען דרי בּעטלעך, 
צוערשט האָט זי זיַך צוּגעלײגש אינם גרוֹיסן בּער 
בּעט. איז איִר אָבּער געװען צוּ הוֹיך צוּקאָפּנט, האָט זי זיך 
אַװעקגעלײגט אינם מוטעלן בּערם בּעמל, איים אָבּער געװען 
צוּ ניִדעריק צוּ פֿוטנם, איִז זי דעמאָלט אַריִבּער איִנם קליינעם 
בּערעלעם בּעטעלע, אוּן דאָס איז געװען ניִשט צוּ הוֹיך, נישט 
צוּ נידעריִק, פּונקט, װ; מ'דארף. האָט זיך גאָלדהאָר אײנגע: 
דעקט מיִט דער קאָלדרע אוּן איז אַנטשלאָפֿן געװאָרן. / 
אָפּגעשפּאַצירט, זיינען די בּערן צוריקגעקומען אַהים נע: 
מען זיך צוּם מיִטאָג, , 1 | 
אוּן גאָרדהאָר האָט געלאָון שטעקן דעם גרוֹיסן בּערס 
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לעפֿל איַן זײַן מעלער. 

- עמעצער האט נעטשעפעם מין יד : 
האָט דער גרוֹיסער בּער געזאָגט אוֹיף זײַן גראָבּן קוֹל.. 

און אַז דער מיַטעלער בּער האָט א קוק געגעבּן אין זין. 
מעלער, האָט ער דערזען, אַז אויך אין זיין יוֹיך ליגט די לעפֿל. 

-- מייז יויך האט אוֹיך עמעצער נעטשעפּעט! - האָט 
דער מיטעלער בּער געואָגט |מיִט זיין שמילערער שמים, 

דעמאָלט האָט דאָס קליינע 8 אוֹיך א קוק געגעבּן 
אין זיין טעלערל, בּײ איִם אין טעלער איז אוֹיך געלעגן די 
לעפֿל, נאָר זיין יֹיך איִז דאָרט שׁוֹין נישט געװען! 

-- מײַן יויך האָט אויך עמעצער געטשעפּעט אוּן זי איני 
גאַנצן אױפֿגענעסן -- האָט דאָס בּערעלע אַ געשריי געטאָן מים 
זײן דיִן, שװאַך קעלעבֿל, | | 
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דאָס דערזען, האָבּן די דרי בּערן פאַרשטאַנען, אַז עמע: 
צער אי דאָ געװען אין שמובּ בּײ זײי, אוּן זײ האָבּן גענוּמען 
זופֿן אין אַלע װינקעלעך, | 

און אַז גאָלױהאָר איז אױפֿגעשטאַנען פֿועם |גרוֹיסן בּערס 
כּענקל, האָט זי נישט ייט ראָס קישעלע צוּריִק אוֹיף 
זיין. אָרם, 
| - עמעצער איז נעזעםי אוֹיף מיין בּענקל! : 

האָט דער גרוֹיסער בּער געזאָנט הי זײַן גראָבּער שמים. 

אוּן גאָלדהאָר האָט צעקנייטשט אוֹיך דאָם קישעלע. פֿוּנם 
מוטעלן בּענקל. 

- עמעצער איז געועסן אוֹיף מיין בּענכק! - האָט 
דער מיִטעלער בּער געזאָגט מיִט זיין שמילערער שמים, 
| אוּן װאָס גאָלדהאָר האָט געמאָן מיטן דריטן בּענקעלע 
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װײסט אוִר דאָך שוין, | 
|- עמעצער. איז געזעסן אוֹיף מײן בּענקל און עם אי 
גאַנצן צעבּראָפֿן! - האָט געשריַען דאָס קליינע בּערעלע מים 
זיין דין, אי קעלעפֿל,.- - 6 2 
דאָס אַלץ דערזען אוּן אונטן קײנעם נישט געפֿונען, האָבּן 
ויה די בע רן פֿאַטראַכֿט; מ'דאַרף אַרױפֿגײן אַרוֹיף, אַ קוק מאָן 
און שלאָף:צומער. : 
גאָלדהאָר האָט געהאַלטן ‏ דעם גרוֹיסן בּערם קישן און 
נישט אַװעקגעלײגט צוּריִק אוֹיף איר אָרט. 
- עמעצער איז געלעגן אוֹיף מיין בּעם! - 
האָט דער גרוֹיסער בּעד געזאָגט מיט זײן גראָבּער שטים. ‏ . 
גאָלן דהאָר האָט אַרוּפּגערוקט די קישן אויך אוֹיפֿן צװײטן 
בּעט. | יי 


יט 
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- עמעצער איז געקענן אוֹיף מיין בּעט! - האָט 
דער מיטעלער בּער געאָגט מיט זײַן שטילערער שטים. 

אוּן אַן דאָםס קלײנע בּערעלע האָט 8 קיקיגענעבּן אוֹיף 
זין בּעטעלע, אוז ד: קישן געװען אויף איר אָרט, אוּן אוֹיף 
דער קישן האָט ער דערוען אַ קאָפּ מיִט דינע גאָלדענע פֿע: 
דעמלעך; דאָם איו געװען דעם מײידעלעם גאָלדענע האָר! 

- עמעצער האָט זיִך געלײגט אין מיין בּעטל אוּן ליגמ 
נאָך איצט אוֹיך! - האָט אַ געשריי געמאָן דאָס קליינע בּערע= 
לע מיט זיין דין, שװאַך קעלעפֿל, | 

גאָלדהאָר האָט אין שלאָף געהערט דעם גרוֹיסן בּערט 
גראָבּן קול, האָט זי געמײנט - ס'דונערט. דערנאָך האָם זי 
געהערט דעם מיִטעלן בּערם שמילערע שמים, האָט זיך איר 
אױיסגעװיזן - מ'רערט פֿון שלאָף, און אַז זי האָט דערהערמ 
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דעם קליין בּערעלעם דין, שװאַך קעלפֿעל, האָט עם איר אַואַ 
קוויטשע געמאָן אין אוֹיער, אַז זי האָט זיך גלייך אוֹיפֿגעפֿאַפּט. 
זי האָט אוֹיף דער גיִך זיַך אַװעקגעזעצט אופֿן בּעמעלע אוּן 
דערזען דרי בּערן נעבּן זיך, האָט זיַ זיִך אַראָפּגעקױלערט 
אוֹיף דער ערד פֿון דער צװײמער זײם אוּן זיך געלאָזט לױפֿ. 
צום פֿענסטער, | 

דער פֿענסשער איז געװען אָפֿן, װײל די בּערן, אַז זײ 
פֿלעגן גאַנץ פֿרי אַרױכגײן פֿון זײער שלאָף:צומער, פֿלעגן זײ.. 
אױפֿעפֿענען די פֿענסטער, | - 

דער פֿענסטער אי געװען נישט גאָר הוֹיך, אי גאָלד- 
האָר אַרוֹיסגעשפּרוּנגען דורֿן פֿענסשער אוּן זיך געלאָזט לױפֿן 
מיט אַלע כַּחוֹת אַהײם צוּ איר מאַמעשי, 


4 


צווייטע מעשהלע + 


א מעשה מיט אן אלטער פרוי 
און א חזירל - 


דערציילט פון מיס בּריאַן 


פון פּראַנצויזיש בּ. ס לוצקי 


אַמַעֹשֶה מיט אַן אַלטער פרוֹי' 
| === אוּן אחזירל, 


| האָט זיך אַמאָל פֿאַרלאָפֿן אַזא מעשה; 
אַן אַלטע פֿרוֹי האָט גערוימט די שמוב יי געפֿינען אַן 
אָפּגעריבּענעם גילדן. 
- װאָס טוּט. מען מיטן דאָזיקן יוט די אַלטע 
פֿרוֹי געזאָגט,-פֿװעל גײן איִן מאַרק אוּן װעל קוױפֿן אַ חזירל. 
| איז זי אַװעק און מאַרק אוֹן האָט געקױפֿט אַ קלין 
| אוֹיף צוּריקועגם איז זי צוּנעקומען צוּ אַ בּריִקל. אָבּער 
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ראָס חזירל האָט זיִך אײנגעשפּאַרט אוּן נישט געװאָלט. אַרוֹיף 
אויפֿן בּריִקל, האָט זי געלאָוט דאָס חזירל אוּן אי אַװעקגע: 
גאַנגען װייטער. | 

בּאַנעגנט זי אַ הונט אוּן זאָגט צוּ איִם; 

- הוּנט, הוּנט, גײ גיבּ אַ בּיִס מיין חוירל. חזירל װיל 
נישט בּריִקל אַריבֶּער אוּן איך אייל אַהים אוּן מוז קומען בּו 
ס'װעט מונקל װערן. / 

האָט דער הונט נים געװאָלט דאָס חזירל בּײסן, 

אַ ביסל װײיטער בּאַגעגנט זי אַ שטעקן. 

זאַגט זי צו איםן / 

-- שטעקן, שטעקן, גײ שלאָג אָן דעם הונט. חוּנט װיַל. 
נישט חזירל בּײטן, חוירל װיִל נישט בּריקל אַריִבּער און איך 
אֵייל. אַהיים אוּן מוו קוּמען בֹּיֵו סװעט טונקל װערן, - 
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האָט דער שטעקן נישט געװאָלט דעס הוּנט אָנשלאָגן. 
| נאָך אַ בּיִסל װײימער בּאַנעגגט זי אַ פֿײער, 
זאָגט זי צוּ איִם; 
-- פֿײער, פֿײער, פֿאַרבּרען דעם שטעקן. שמעקן װיָל 
ניִשט הונט שלאָגן, הינט װיָל נישט חזירל בּײסן, חזירל װיִל 
ניִשט בּריִקל אַריִבּער אוּן איך אײל אַהײם אוּן מוו קומען 
בּיו פ'װעט שונקל װערן. 
האָט דאָט פֿײער ניִשט געװאָלט דעם שטעקן פֿאַרבּרענען,. 
אַ בּיִסל װײמער בּאַנעגנט זי אַ װאַסער. 
זצָנט זַ צו דעם! -/ | 
- װאַסער, װאַסער, גײ לעש אוים דעם פֿײער. פֿײער 
װיל נישט שטעקן בּרענען, שטעקן װיָל נישט הינט שלאָגן, הינט 
װייל נישט חזירל בּײסן, חזירל װיִל נישט בּריִקל אַריַבער און 
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איך. אײל אַ היים אוּן מוז קומען בּיִז סװעט מונקל װערן. 
|| האָט דאָס װאַסער נישט געװאָלט דאָס פֿײער אויסלעשן, 
אַ ביסל װײיטער בּאַגעננט זי אַן אָקס. / | 
זאָגט זי צוּ איִם; | | 
- אָקם, אָקם, גי מרונק אוֹים דאָס װאַסער. װאַסער 
װיָל נישט פֿײער לעשן, פֿײער װיִל נישט שמעקן בּרענען, 
שמעקן װיֶל נישט הונט שלאָגן, הונט װיַל נישט חוירל בּייםן, 
חזירל- װיַל נישט בּריִקל אַריִבּער אוּן איִך אייל אַהײם און 
מוֹז קומען בֹּוו סװעט טקל װערן. / 
האָט דער אָקס נישט געװאָלט דאָס װאַסער אויסטרינקען 
אַבּיִסל װײטער בּאַנעגנט זי אַ שוחט. 
זאָגט זי צוּ איִם! : : | | 
|-- שוֹחט, שוֹחט, גײ קוילע דעם אָקס. אָקס װיַל נישמ 
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װאַסער טריִנקען, װאַסעד װיָל נישט פֿײער לעשן, פֿײער װיַל 
נישט שטעקן בּרענען, שטעקן װיַל ניִשט הוֹנט שלאָגן, הונט 
װיַל נישט חזירל בּײסן, חזירל װיִל נישט בּריקל אַריבּער אוּן 
איך אייל אַהײם אוּן מוּז קומען בֹּיִו ס'װעט טונקל װערן, 

האָט דער שוחט נישט געװאָלט דעם אָקס יט 

אַבּיִסל װײטער בּאַגעגנט זו אַ שמרוק. 

| זאָגט זי צו איִם; | 

- שמריַק, שטריק, הענג אוֹיף דעם שוֹחט. שוֹהט װיל 
נישט אָקס קױלען, אָקט װיַל נישט װאַסער טרינקען 
װאַסער װיל נישט פֿײער לעש, פֿײער װיִל ניִשם 
שטעקן בּרענען, שטעקן װיָל נישט הונט שלאָנן, הונט װיִל 
ניִשט חזירל בּײסן, חוירל װיָל נישט בּריִקל אַריִבּער אוּן איך 
אײל אַהים אוּן מוּו קומען בֹּיִז סװעט מונקל װערן. 
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האָט דער שטריק ניִשט געװאָלט דעם שוֹהט אוֹיפֿהענגען: 

אַבּייסל װײטער בּאַגעגנט זי אַ מוֹיז. 

זאָגט זי צו איר; 

- מויז, מוֹיז, גײ צעגריוע דעם שמטריק,. שטריק װיַל. 
נישט שוֹחט הענגען, שוֹחט װיל נישט אָקט קוֹילען, אָקס װיל 
נישט װאַסער טרינקען, װאַסער װיִל נישט פֿײער לעשן, פֿײער, 
װיַל נישט שטעקן בּרענען, שטעקן װיַל נישט הונט שלאָגן. 
הוּנט װיָל נישט חזירל בּײיסן, חזירל װיַל נישט בּריקל אַריִבּער 
אוּן איִך אײיל אַהײם אוּן מוז קוּמען בֹּיִז ס'װעם טוּנקל װערן. 

האָט דאָס מײזעלע נישט געװאָלט דעם שמריק צעגריזען. 

אַבּיכל װײַטער בּאַגעגנט זי אַ קאַץ. 

זאָגט זי צו איר, | | | | 

-- קאַץ, קאַץ, גײ פֿאַפּ די מויז. מוֹיז װיַל נישט שמריק 
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גריִזען,. שמריִק װיַל נישט שוֹחט הענגען, שוֹחט װיל נישט אָקט 
קוילען, אָקס יל נישט װאַסער טרינקען, װאַסער װיַל נישט פֿײער 
לעשן, פֿײער װיָל נישט שמעקן בּרענען, שטעקן װיִל נישט 
הונט שלאָגן, חוּנט װיָל נישט חזירל בּײסן, חזירל װיָל נינשט 
בּריִקל אַריִבּער, אוּן איך אייל אַהיים אוּן מוּ קומען בּיִו ס'װעט 
טונקל װערן. יי 
האָט די קאַץ געזאָגט; 
- אַז דו װעסט מיר אַ שיסעלע מילך פֿון דער קוּ 
בּרענגען, װעל איך דיִר די מוֹיז פֿאַפּן. 
| אָבּער די קו האָט קין מילך ניִשט געװאָלט געבּן בּיז 
די אַלטע װעם איר אַ בּיִסעלע הײ נישט בּרענגען. 
איז די אַלטע אַװעק צוּ דער סקירדע, אָנגענומען אַ פנק 
הײי אוּן געבּראַכֿט צוּ דער קוּ, | | 
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האָט די קוּ די הי אוֹפֿגעגעסן ‏ אוּן דער אַלטער אַ שי: 
סעלע מילך געגעבּן. - ו : א 
די אַלמע האָט די מילך דעד קאץ אָפּגעמראָגן. | 

האָט די קאַץ די מֹילך אוימגעטרונקען. װײַל שוֹין קאַץ 

| מוֹיו פֿאַפּן, װיַל שוֹין מויז ששרוק גרוזען, װיל שׁוֹין. שטריק 
שוחט הענגען, װיֵל שוֹין שוחט אָקס קוילען, װיַל שוֹין אָקם 
װאַסער טרינקען, װיָל שוֹין װאַסער פֿײער לעשן, װיַל שוֹין פֿײער. 
ישטעקן בּרענען, װיַל שׁוֹין שטעקן הוּנש שלאָגן, װיָל שוין הינ 
חזירל בּײיסן, װיל שוֹין חוירל בּרוקל. אַריבּער. 

= אוּן דו אַלטע. אי נעקומען. אַהײם נאָך איירער ס'איז 
טוּנקל געװאָרן. | | | 


דריטע מעשהלע 


דער לייבּ און דער מוק 


- דערציילט פון מיס בּריָאַן 


פון פּראַנצױזיש בּ. סלוצקי 


דער לייבּ אוּן דער מוּק. 
אין סאמע מיטן אַפֿריקע, אין לאַנד פֿון אוראַלטע װעל: 
דער אוּן װיִלדע חיוֹת, זיינען די נאַפֿט:שאָמנם צוּגעפֿאַלן אוּן 
אָנגעזאָגט, אַז ס'קומט אָן די שעה פֿוּן רו. | 
אַ גאַנצן טאָג האָט די זוּן אוֹיסגעזען, װי אַ גרויסע פֿײערדי: 
קע קוֹיל, אוּן איצט האָט זי רוֹיט אוּן נאָלדיִק אָפּגעפֿאַרבּט 
דעם היִמל אוּן אַראָפּגעלאָזט זיִך אין איִר װאָלקן:בּעט. 
די אײנװוינער פֿון װאַלד האָבּן זיִך אוּמגעקערט אין 
זײערע הײלן אוּן אין זײערע רוּ:ערטער. ס'איז אַנטשװיגן גע: 
װאָרן דער לעצמער קלאַנג פֿונם געהילך, דער זשוּם פֿוּן דער 
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לעצמער בּין אוּן דער בּרוּם פֿון דעם לעצטן בּערן איילג 
די גריל, װאָם האָט אַ גאַנצן זומער געהאַלמן אין איין זיַנגען, 
איז אוֹיִך איצט אנמשװיגן געװאָרן, 

לעבּן אַ ריטשקעלע האָט זיך א קליין מיקל געמאַפֿט אַ 
געלעגערל אוֹיף א װײך גרעועלע אוּן האָט אָנגעהױבּן אײנצף. 
דרעמלען. די נאַבֿט איז געװאָרן אַלץ פֿינסשערער אוּן פֿינ- 
סטערער, אוּן אַזאַ שטילקייט איז דאָרט געװען, גלײך עפעם 
אַ שמאַרקע אוּן ניִדעריקע שטימע האָט אַ טורמל געמאָן; 

-- שא, ש-טיל... | .- 

אָבּקר איִן דער זעלבּער רגע, װען אַלץ איז געװאָרן 
אַזוֹי שמיל, אַז מע האָט אפֿילוּ געקאָנט הערן, װי עם פֿאַלט 
אַראָפּ אַ בּלאַט, האָט זיך פֿון מיף-װאַלד דערהערט א דוּמפֿער 
בּרום!-ר...ר..רען - | 
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== און איין אויגנבּליק. | האָבּן אַלע בּאַשעפֿעניִשן, שמאַרקע 
האוּן שװאַבֿע, = זיך אױפֿנעבֿאַפּט,. אוּן דער קליינער מוּק האָט 
| זיַך אַזוֹי דערשראָקן, אַז ס'איז איִם שוער דרי נשמה נישמ 
אַרױפגעפֿלוגן } אוּן זיין האַרץ האָט גיך גיִך געקלאַפּט. ער 
האָט אַרורפֿגעריבּן מיט די פֿאַדערשטע פֿיִסלעך דיַ אוינלעך 
און. האָט זיך מיף אַרײנגעקוקט אין דער נאַכטי. | 

- װאָס קאָן עם זין?. ‏ / | יל יב" יי 

יאָ. אוּן װאָס מיינט אור-איז'ם געװען? -ס'איז געװען אַ 
-לייב! א גרויסער, דיִקער, שמאַרקער לײבּ, װאָט איז ארוים 
אוֹיף נאַפֿט;רױב, ער האָט גיך געשפּאַנט איִבּער די װאַלף. 
קוסטעם, געשמיסן די לופֿם מיטן לאַנגן װײדל אוּן, בּרייט 
יצעעפֿנט די מוֹיל,. האָט ער רעלאט אַ ;מוראריקן - 
:כּרררוםן. = א יע 
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אַז די לבנה איז אוֹיפֿגעגאַנגען, איז דער לײבּ צונעקומען- 
צוּם שמענגעלע גראָז, װאָס דער מוק איִז געזעסן אוֹיף דעם.. 
דער מוּק האָט פֿאַר אַ לײבּ קײן מורא ניִשט געהאַט, אוּן 
ער האָט דעריבּער אַ געשרײ געמאָן; 

- דוּו אַבּיפעלע שמיִלער! װאָס מומלספו אַזוֹוּ,. 

דער לײבּ האָט זיִך אָפּגעשטעלט, בּאַמראַפֿט דעם מוּק; 
פֿון קאָפּ בֹּיִו די. פֿים און א ואָג געטאָף / 

- דוּ קליין, נישטיק בּאַשעפֿעניש, װי דערװעגכטוּ זיךף- 
גאָר קוּקן אוֹיף מיף?+ ‏ | הי ' 

-- פּאַרװאָס לאָזטוּ ‏ לײט נישט שלאָפֿן רויִק!-האָט דער 
מוק גלײך געענטפֿערט-גײ דיר צוּ זיִך אין װאַלד אריין, פֿוך 
יענער זיים װאַסער, און ששער נישט דאָ אוער רו. מים: 
װאָס פֿאַר אַ רעפֿט קומסטו אַהער? | 
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א ר האָש מיִט אַלע כַּחוֹת אײנגעהאַלטן זיין כּעם. 
- מיט װאָט פֿאַר אַ רעפֿט! מייט מײן רעכֿט, איך בּיִן 
דער קעניג פֿוּנם װאַלד. איך מו, װאָס מיַר געפֿעלט; 
איך רעד, װאָס איִך װיִל; עם, װאָס מיַר שמעקט; גײ, װוּהין, 
מיר גלּסט, װאָרים איִך בּיִן דער קעניג פֿונם 
װאַלד. | 
- װער האָט עס געזאָגט, אַז דוּ בּיִסט ק -האָט דער 
מוֹק רוּיָק געפֿרעגט. 
| - װער האָטס געזאָנט!-האָט דער לײבּ אַ בּריל גע; 
טאָן;-איך, איך זאָג עם, װײיל איך בּין דער שמאַרקכטער 
און אַלע האָבּן מוֹרא פֿאַר מיָר, 
- אָ, = אוֹיב. נאָר דערפֿאַר--האָט דער עזוֹתריקער מוּק 
(געזאָגט,--איוים אַ קליינער. בּאַװײז. אָם איך, למשל, האָבּ פֿאַר 
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דיֶר קיין מורא ניִשט. בּיִסטו, הייסט עם, שׁוֹין קיין קעניג מער, 
דער לײבּ איז אַרײן. אין אַזאַ שרעקלעבֿן. גרומצאָרן, אַז 
ער האָט ניִשט געװוּסט, װאָס ער רעדם, 
| - קיין קעניג נישט, קיין קעניג ניִשט! א נו, דערועג זיך 
דאָס זאָגן נאָך אַמאָלו 
- אָ, יאָ. פֿאַר װאָס נישט, איך זאָג דיר נאָך 0 דוּ 
װעסט קײנמאָל קין קעניג ניִשם זײן, בּיו דוּ װעסט ניִשמ 
מלחמה האַלטן מיִט מיִר אוּן מיך בּייקומען. 
|- מיִט דיִר מלחמה האַלטן!-האָט דער לײבּ, אַבּיִסל 
אָפּגעקילט, געזאָגם,-װוּ ‏ איז ‏ דאָס געהערט געװאָרן אַזעלפֿס! 
אַ מלחמה צויִשן לײבּ אוּן מוק, האַ? אַװעק, דוּ נישמיק בּאַ. 
שעפֿעניש, מיִט אײן בּלאָו װעל איך דאָך = פֿאַרשלײדערן 
אין עק װעלטו. 


ער האָט אָבּער קיינעם אין ערנעץ ניִשט פֿאַרשלײדערמ 
אוּן אוּמזיסט האָט ער אָנגעבּלאָזן די בּאַקן און געבּלאָזט מיט אַלע 
כּחוֹת. דאָס בּלאָזן האָט נאָר אַבּיסל צעשאָקלט דאָס גרעועלע, 
אוּן דער קליינער מוּק האָט דערפֿון גרוֹים פֿאַרגעננגן געהאַט 
אוּן געשריען: נאָך, נאָך! 

- אָ, איך האָבּ. קיין זייטן נישט פֿון לאַפֿן..--האָט דער 
מוּק געקײֿט,--דוּ װעסט נאָך פטרן דײנע װאָנסן, אוב דוּ 
| װעסט ויימער בּלאָון אַזוֹי שטאַרק. אַ! היט זיַך פֿאַר אַ צוּן. 
לופֿט, קאָנסט זיך נאָך צוּקילן די צײין! איֿיל דערצײילן רער 
גאַנצער װעלט, אַז איך בּיִן שטאַרקער פֿאַר דיר און אַז ראָם 
בּיִן איך דער קעניג, קעניג, קעניט ‏ - 

דער לײבּ האָט פֿאַרלאָרן זיין גערוּלד אוּן האָט זַך אַ 
װאָרף געמאָן אױפֿן מוק איִם איינצושלונגען. ער האָט אָבּע- 
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איינגעשלינגען נישט מער, װי דאָס שטענגל גראָז, װאָס האָם 
איִם א דראפ געשאָן איִן האַלז אוּן ער האָט זיך פֿאַרהוּםט. 
דער מוק אָבּער איז דערװײל אָפּגעפֿלױגן אוּן זיִך פֿאַרקליבּן... 
װוּהין + גליך צוּם לײב אין אײנעם פֿוּן זיינע נאָולעבֿער, אוּן 
גענוּמען דאָרט קיצלען אוּן שטעפֿן, 

דער לײבּ האָט אָנגעהױבּן שפּריַנגען, פֿאָבֿען מיט דער 
נאָן אוּן ניסטן: אַמשכֿיו,.  |‏ 

דער מוּק אָבּער האָט נישט אױפֿגעהערט צוּ פּיקן. דער 
לײבּ האָט זיַך געריבּן מיטן קאָפּ אָן גראָז, האָט ויִך גע: 
קראַצט מיט ידי נעגל, האָט געבּריִלט אוּן געבּרומט.. דער 
מוּק האָט נישט -אױפֿגעהערט צוּ פּיקן... 

- אָ, מיין נאָז, ‏ מיין נאָזו ‏ מײן אָרעמע נאָו! אַ.. טשכֿי! 
קריַך אַרוֹים, אַרוֹיס:ם.. משכֿין אָו מײַן נאָז, מײן נאָוו זײ ‏ / 


34 


יקעניג. איבּערן גאַנצן װאַלד, זײ, װאָם דוּ װילסט, אַבּי קריך 
גאר אַרוֹיט! 
דעמאָלט איו דער מוּק | אַרוֹסגעקראָכֿן פֿון דעם לײבּס נאָז. 
לעכֿער, און דער ליב איז אַװעק, זיִך נישט אַרוּמגעקוּקט אפֿילו. 
און דער מוק האָט אָנ געהוֹיבּן טאַנצן פֿאַר פֿרײד אַרוּם 
;א צװייט גרעועלע, האָט זיִך צוּלעצט אוֹיף אִיִם אַװעקגעועצט 
:א אָנגעהובּן ויַנגען דאָס ליד פֿון אַ זיגער; 
- איך בּיִן קעניג, = קעניג, = קענוג! איך האָבּ באַױַגט אַ- 
לייבּ, א לײבּ, אַ ליב אָו װי נאַריש איז ער געװען ער אי 
-אַרוּמגעלאָפֿן צעדולמ, האָט ויִך געבּוֹיגן 8 דרייען... אָט 
-אַזוֹי.,.. אוּן. איך... אוֹיז 
אָרעמער מוּקו ער האָט זִיִך אַזוֹי געבּוֹיגן הין און הער, 
;אוּן ויַך פֿאַרטשעפּ עט אין עפּעם אַ דינם, און אַ גרינגם, אוּן אַ 
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שטאַרקם... לאַנגע װײיסע פֿעדעם, װאָס האָבּן זיך געשפּרײש: : 
איבּערן גראָז האָבּן אַרוּמגעװיקלט זיין גאַנץ גוּפֿל, פֿאַרפּלאָ- ‏ - 
טערט זיינע פֿיִם... אַ גרויסע שפּין האָט איִם אַרײנגענומען איןָ; 
אירע אַפֿט פֿיסלעך אוּן צוגעושומעט! - | 
א, סאַראַ געשמאַקער מאָלצײט װעט עס זיין.. 
אַ גרוֹיסער, שמאַרקער לייבּ... װער האָט איִם בּײגעקימען?. - 
אַ מוֹק... | | = | 
אַ פֿיטרער מוק,,, װער האָט איִם איינגענומעןו.. א פֿאָרעםג. 
פֿון אַ שפּין. יי | 


פערטע מעשהלע 


א מעשה מיט דריי חזירימלעך 


דערציילט פון מיס בּריְאַן 


פּון פראַנצױזיש בּ. סלוצ קי 


א מַעֹשֶָׁה מיט דריי חזירימלעך, 


אַמאָל זײינען געװען דריי חורימלעך. האָבּן זי זיך אַװעק. 
געלאָזט איִבּער דער װעלט גליִק זוּפֿן, 

דאָם ערשטע חױרל האָט בּאַנעננט אַ מענטשן מיט אַ 
בּינטל שמרוֹי אוּן געזאָגט צוּ איִם; | 

|- גוטער מענטש, גיב מיר ד; שמרוי, װעל איִך מיר 
אויפֿבּױיען אַ שמובּ. 

האָט דער מענטש אים אָפּגעגעבּן די שמרוי, אוּן דאָס 
קליין חזירל האָט זיִך אויסגעבּוֹיט אַ שטובּ. 

װי נאָר דאָס חױירל האָט אױמגעבּױם די שמב, אַז 
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דער װאָלף קומט צגײין, קלאַפּט אין מיר און שרײט, 

-- קליין חזירל, קלײין חזירל, לאָז מיך אַרײן! 

-- ניין, פֿישװער בי מיינע בּשרע פֿיִסלעך, אַו נײן! 

- בּאלד אַזוֹי, װעל איך נעמען בּלאָזן, װעל איך נעמען 
בּיִלן, װעל איך דיין גאַנצע שמובּ איבּערקערן. | 

אוּן ער האָט גענומען אַזוֹי בּלאָזן אוּן אַזוֹי בּילן, אַז די 
שמובּ האָט זיך איבּערגעקערט אוּן ער האָט אױפֿגעפֿרעסן 
דאָס חזירל, | | 

דאָס צװייטע. חוירל האָט בּאַנעננט אַ מענטשן מיש אַ 
בּינטל טרוקענע צװייגן, אוּן געזאָגט צוּ איִם אַזױ: | 

= גוּטער מענטש, גיבּ מיַר דאָס בּיִנטל צװײגן, װעל איך 
מיר אױפֿבױען אַ שמוב. 

האָט דער מענטש איִם אָפּגעגעבּן דאָס בּינטל צװײגן אוּן 
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דאָס חזירל האָט זיִך אוֹיסגעבּוֹיט אַ שמובּ, 

װי נאָר דאָט חױױירל האָט אױױמגעבּוֹיט די שטוב, אַז 
דער װאָלף קוּמט װיִדער צוגײן אוּן זאָגט; 

= הוירק, חוירל, לאָז מיך אַרײן! 

-- ניין, פֿישװער בּיי מיינע כּשרע פֿוטלעף,. אַז ניין! 

- אִי,. בּאַלד אַזוֹי, װעל איך נעמען בּלאָזן, װעל איך 
נעמען בּיִלן, װעל דיין גאַנצע שמוב איבּערקערן. - 

אוּן ער האָט גענומען אַזֹי בּלאָזן אוּן אַזוֹי בּילן, אַז די 
שטובּ האָט זיִך איבּערגעקערט, אוּן ער .: אוױיפֿגעפֿרעטן 
דאָסט צװײטע חזירל, | 

דאָס דריטע הױירל האָט באַנעננט אַמענששן מיט אַ 
שמאַבל ציַנל און געזאָגט צוּ איִם; 

- גוּטער מענמש, גיב מיִר דעם שמאַבּל צינל, װעל איך 
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מיִר אוֹיסבּוֹיען אַ שמובּ, | 

האָט דער מענטש איִם אָפּנעגעבּן די ציגל, אוּן דאָס חזירל 
האָט זיך אוֹיסגעמויערט אַ פֿעסטשע שמובּ. יי 

ערשט דער װאָלף קוּמט נאָך אַמאָל צוּגײן אוּן זאָנט; 

- חזירל, חוירל, לאָז. מיך אַרײן! 

- ניין, בּײ מיינע כּשרע פֿיִסלעך, אַז ניין! 

- אִי, בּאַלד אַזוֹי, װעל איך נעמען בּלאָזן, װעל איך 
נעמען בּיִלן, װעל די גאַנצע שמובּ דיינע איבּערקערן.- 

אוּן ער האָט גענוּמען בּלאָון אוּן בּילן, אוּן נאָך אַמאָל 
און איבּער אַמאָל בּלאָון אוּן בּיִל, אָבּער איבּערקערן די 
שטובּ האָט ער ניִשט געקאַנט, | 
| געוען, אַז ער קאָן גאָרנישט מאַפֿן, האָסֿ דער װאָלף 
אױפֿגעהערט בּלאָון א ן בּיִלן, אוּן זאָנט צוּם חזירל: 
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- קליין חזירל, איִך װײים אַן אָרט, װוּ ס'איז פֿאַראַן א 
סך מערן. 
- װוּ סאמע!-פֿרעגט דאָס חזירל, 


- אָט דאָרט, בּיים שמיד אויפֿן פֿעלד, אוֹיבּ דו װעסם- 
מאָרגן אױפֿשטײן פֿרי, װעלן מיר גײן זאַלבּענאַנד אַהיִן א 
! װעלן זיַך אָנקלײבּן מערן אוֹיף מיטאָג. 


- גוּט - זאָגט דאָס חױרל, - װען ושע דאק מען 
אױפֿשמײן? 


- זעקס אַזײגער פֿרי, 

דאָם חזירל אָבּער איז אויפנעש 
איז אַװעקגעלאָפֿן אין פֿעלד אוּן געבּרא 
| = און דעם קוּמט דער װאָלף, 


- װאָס הערט זיך, חזירל, בּיִסט שׁוֹין גרײט 


נען פֿינף אַזײגער און 


מטאַנע 
אַפֿט די מערן, 


| = - גרייטז-האָט דאָס חוירל געענמפֿערט,-איך בּיִן שוין 

ילאַנג געקומען פוּן פֿעלד אוּן אַ פֿילן מאָפּ מערן געבּראַבֿט; 

איִז דער װאָלף אַרײן איִן גרוֹיס גריַמצאָרן; נאָר ער האָט. 
זיך בּאַלד אַכֿאַפּ געמאָן; װאַרמו איִכֿיל דיר בּאַצאָלן און 
מאַפֿט צוּ אם אַזוֹין. +  .4‏ 1 
| - קליין חזירל, איך װיים אַן אָרט, װוּ ס'װאַקסן גרוֹיִסע 
בּוֹים מיט פֿאַרמיקע עפּל. | | 

- װו סאַמע!-זאָגט דאָט חזירל, | 

- אָט דאָרט, בּײַַם גלח איִן גאָרטן, אוֹבּ דוּ װעסט . 
;האַלטן וארם, װעל איך אַרפנקומען מארגן פֿיִנף = נאך 
דיר, װעלן מיִר גײן נאך עפּל ‏ / : 

אויף מארגן איִז דאס חזירל אױפֿגעשמאַנען פֿיִר אַזײגער 
;אוּן אוז אַװעק נאָך די. עפּל. געמײנט זיִך אוּמקערן נאָך אײ* 
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דער דער װאָלף װעם קומען. עם האט אבּער לאַנג געדויערם 
בּוו עם אוִז אַרױפֿגעקראבֿן אוֹפֿן בּוֹים, און אַז עם האָט שוֹין 
געהאַלטן בּײִַם אַראפּקריפֿן, אוו אנגעקומען דער ואלף. 

- אַזוֹיז-האט דער ואלף געזאגם,-דוּ בּיִסט שוֹין דאָז 
נו עפעם גוטע עפּל! / 1 

- יא,-זאגט דאס חזירל,.-אט פֿאַרזוּך! | 

אוּן ער האמ אַ װײַטן שלײַדער געמאָן אַן עפּל, דער וואלף 
האט זיִךְ געלאזט לוֹיפֿן נאכֿן עפּל אוּן דאס חזירל איז דער: 
װײַל אַראפּגעשפּריַנגען פֿון בּוֹים אוּן איז אַװעק אַהײם, | 
| == אויף מארגן קומט דער װאָלף װיִדער אַמאָל צוגײן אוּן 
זאָגטן / | יי - 
|- קליין ‏ חזירל, הײנט נאך מומאג איז א מאַרק אי 
ישמאָט, װיִלסט זיַך דוּרפֿגײן אַהין? 
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- אָ, יאָ,-ואגט דאם חזירל,-װיִפֿיל אַזֹייגער 

- דרײַ אַזײגער.-זאגט דער ואלף. 

דאס חזירל איז װיִדער אַרוױסגעגאַנגען פֿון שמובּ פֿריער 
מיט אַ שעה, איִז אַװעק אופֿן מאַרק, געקױפֿט אַ פֿעסל אוֹיף - 
פוטער שלאגן אוּן עם געקייקלט אַהײם. - 

ערשט ער גיִט אַקוּק, דער וואלף גייט. איז דאס חוירל. 
אַרײַנגעקראבֿן אין פֿעסל אוּן גענומען זיך קייקלען מיִטן פֿעסל . 
בּאַרג אַראפּ אַזוֹי שנעל, אַז דער װאָלף האט זיך 4 
און איִז אַנטלאפֿן צוּ זיִך איַן װאַלד, | 

קומט ער דערנאך צוּם חזירלם שטיבּל אוּן נעמט דערציילן, 
װיַ אַזוֹי ער האט זיִך דערשראקן פֿאַר עפּעם אַ גרוים אוּן קיילע: 
כֿיקם, ואס האָט זיִך געקייקלט פֿון זיך אַלײן איִבּערּן שליאַך. 

האט זיִך דאס חזירל פֿאַנאַנדערגעלאַֿט אוּן געזאגט; 
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- דאס בּון איך דאך געװען! האַ, דיך גוּט איבּערגע+ 

שראקן! 

דאס דערהערם, איז דער װאלף געוארן שמאַרק איך 
בּעם אוּן דוּרכֿן קוימען גענומען קריפֿן איִן שטיבּל אַרײַן אוֹיפֿ:- 
צוּפֿרעסן דאס קליינע חזירל, 

דאס חוירל האט אבּער גיך געבֿאַפּט און אונטערנע: 
שטעלט אַ גרויסן קעסל װאַסער, אוּן װי נאר דער וואלף האט זיך. 
איִן קוימען אַראפּגעלאזט, האט דאם חזירל אַראפּגעכֿאַפּט דאם! 
דעקל, אוּן דער װאָלף איִז אַרײַנגעפֿאַלן גלײַך איִן זוּדיקן װאַסער, 
דאָס חזירל האָט געשװינט צונעדעקט דעם קעסל מיסך 
דעקל, דער װאָלף האָט זיך גוּט אָפּגעקאָפֿט, אוּן דאס חוירל 
האט געהאַט אַ פֿײנעם מיטאָג. 
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פינפטע מעשהלע 


א מעשה מיט א בּער. 
| און דעם רבס קינדערלעך 


ש. גיטע ליס 


אַמאָל איז געווען אַרָב מיט אַ רִבָּצִין.. 
אײינמאָל, פרײטאָג, איז דער רֶב אַװעק אין שול, די 
רִבַּצִין אין מיל, און די קינדערלעך זיינען געבּליבּן אַליײין אין 
דער היים. 

ניט ווייט אין וועלדל האָט אַ בּער געװוינט. האָט עף 
געזעז, דער רב איז אַװעק איז שול, די רִבִַּין אין מיל און 
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די קינדערלעך זיינען אַליין אין שטובּ, איז ער צו דער טיר 
צוגעגאַן און קלאַפּן אָנגעהױבּן; 
טוק:טוק:טוק! 
טוק:טוק:טוק! 
טראַך-טר:ריר-אַך!. | 
-- קינדערלעך, קינדערלעך, עפנט מיר אויף, גיט מיר א 
שטיקעלע חֲלֹה מיט פיש, אִיך בּין אַן אָרעם ייַנגעלע. - 
-- ניין, גיין ! -- האָבּן די קינדערלעך אויסגעשריגן, 
: -- ניין, ניין ! | 
= דו בּיסט אַ בּער 
און קומסט אַ הער, - 
קומסט פון טיפן װאַלך 
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אונז אויפעסן בַּאלד, 
דער בּער איז אַװעק, זיך איבּערגעטאָן, צו דער טיף 
-צוגעגאַן און װידער קלאַפּן אָנגעהױבּן; 
טוק:טוק-טוק ! 
טוק:טוק:טוק ! 
-- קינדערלעך, קינדערלעך ! עפּנט מיר אויף! גיט מיר אַ 
ביסעלע קאַשע, איך בִין דאָס ישוּבֶה-יינגל, װאָס עסט בַּיי 
-אייך שַבּתן. 
| == גיין, גיין !--האָבּן די קינדערלעך אויסגעשריגן 
אי גיין, ניין 1 
דו בּיסט אַ בּעף - 
און קומסט אַהער, 
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קומסט פון טיפן װאַלד 
אונז אויפעסן בּאַלד ! 
דער בּעֹר איז אַװעק, זיך ווידער איבּערגעטאָן, צו דער' 
טיר צוגעגאַן און קלאַפּן אָנגעהױבּן; 
טוק-טוק-טוק! 
טוק-טוק-טוק! 
-- קינדערלעך, קינדערלעך ! עפנט מיר אויף ! גיט מיר. 
אַ שטיקעלע קוגל! איך בּין אַנדרײ דער גױי, װאָס נעמט' 
בּיי אייך די שַבַּת:לייכטער אַראָפּ. איך האָבּ אייך שַבַּת-אױיבּט 
געבּראַכט! . | 
-- ניין, ניין +--האָבּן די קינדערלעך אויסגעשריגז. 
אי גיין, ניין! 


דו בּיסט אַ בּער 

און קומסט אַ העף, 

קומסט פון טיפן װואַלך 

אונז אויפעסן בּאַלְך ! 
דער בּער איז אַװעק, אַ צערייצטער, זיך ווידער איבּער. 

געטאָן, צו דער טיר צוגעגאן, און קלאַפּן אָנגעהױבּז; 
| | טוק:טוקיטוק! - 
טוק:טוק-טוק! 

-- קינדערלעך, קינדערלעך! עפנט מיר אויף, גיט מיר אַ 
בּיסעלע' צימעס. איך ין העשל דער שָמֶשׁ, װאָס רופט אי 
שוֹל אַרײן, װאָס רופט אין שול אַרין,, 

-- גיין,, גיין !---האָבּן די קינדערלעך. אױיסגעשריגו! 
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-- ניין, ניין! 
דו בּיסט אַ בּער 
און קומסט אַהער, 
קומסט פון טיפן װאַלד 
אונז אויפעסן בּאַלד! | | 
איז דער בּער אין כַּעס געװאָרן, אַ שטאַרקן בּרום געטאָן = 
און טראַסק אין טיר -- און די טיר צעפּראַלט. | 
די קינדערלעך האָבּן זיך שטאַרק דערשראָקן און זיך 
בּאַהאַלטן : איינער אויפן פּעקאַלעק, איינער אין קיטשע, 
איינער אין שאַפע און איינער אונטער דער שאַפע, איינער 


| = אויפן טיש, איינער אונטערן טיש, איינער אויף דער קאַנאַפּע, 


איינער אונטער דער קאַנאַפּע. און דאָס קליינע העשעלע 
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האָט זיך בּאַהאַלטן אין אַ קליין פלעשעלע. 
| דער בּער איז אַרײנגעגאַן, דעם אויוון געעפנט, טשאָלנט 

אויפגעגעסן, דערנאָך די קינדערלעך אויפגעזוכט, פון פּעקאַ: . 
לעק, פון קיטשע, פון שאַפע, פון אונטער דער שאַפּע, פון 
קאַנאַפּע, פון אונטער דער קאַנאַפּע, און--האַם! האָם!-- זי - 
אַלע איינגעשלינגען, : | 

דערנאָך זיך אַרומגעקוקט, אַרומגעקוקט, געכאַפּט די 
פיס אויף די פּלייצעס און אין װאַלד אַװעק. 

דער רֶב איז געקומען פון שול, די רֶבַּצין פון מיל, זעען - 
זײי: טירן אָפן, טשאָלנט יי און די קינדערלעך 
זיינען נישטאָ. 

האָבּן זי די קינדערלעך געזוכט, אויפן פּעקאַלעק, אין 
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קיטשע, אין שאַפע, אונטער דער שאַפע-- נישטאָ. אויפן / 
טיש, אונטערן טיש, אויפן קאַנאַפּע, אונטערן קאַנאַפּע, -- 
נישטאָ, | 

פּלוצים הערן זיי: 

-- מאַמע, מאַמע, אָט בּין איך! אָט בּין איך! - 

האָט די רבּצין אַ קוק געטאָן און דערזען: ההעשעלע 
בּאַהאַלטן אין אַ קליין פלעשעלע. | 

האָט זי העשעלען פון פלעשעלע אַרױסגענומען, האָט 
איר העשעלע דערציילט, װי דער בּער האָט די טירן אויס: 
געזעצט, דעם טשאָלנט אויפגעגעסן, די קינדערלעך איינגעי - 
שלינגען, און אין װאַלד אַװעק. | 

זיינען זי אין װאַלד אַװעק, בּער צו כן גייעו זיי 
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װאַלד איין, װאַלד אויס, דערזעען זיי אין עק װאַלד דעם 
.בער שטיין, | 
האָט די רִבַּצִין דעם בּער אָנגעהױבּן אַזױ פאַרנארן+ ‏ / 
-- בּערעלע, בּערעלע! קום אַהער, נאַידיר אַ שטיקעלע . 
ַחֵלֶה מיט פיש! | : 
הי -- ול איך נישט. 
-- בּערעלע, בּערעלע! קום אַהער, נאַ'דיר אַ בּיסעלע. 
יקאַשע! בי 
-- וויל איך נישט! | 
-- בּערעלע, כּערעלע! קום אַהער נאַידיר אַ שטיקעלע 
יקוגלן. | 
| = וויל איך נישט! 
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-- בּערעלע, בּערעלע! קום אַהער, נאַידיר אַבּעכערלי- 

װײַין אויף קידוּש! - 
-- איך וויל, איך וויל!-- האָט דער בּער אויסגעשריג 

און צו דער רֶבָּצין צוגעלאָפן. 

האָט אים די רבּצין וויין געגעבּן, איז ער איינגעשלאָפן.- ‏ 

האָט אים די רֶבָּצִין דעם בויך צענומען און אַלע קינ- 
דערלעך געפונען. 

די קינדערלעך האָבּן שטעקנס געכאַפט, אוז דעם בער | 
פאַרטריבּן אין טיפן, טיפן װאַלד אַרײן, 
- = אין טיפן, טיפן װאַלד אַרײן, 


זעקסטע מעשהלע 


דאס גאלדענע קייקעלע 


נאָך ד. בּערגעלסאָן 


-ש. גיטעליס + 


געווען אַ מאָל אַ בּרודערל מיט אַ שװעסטערל = 
חַנְהֹלע און מיזהלע, 

ס'איז געווען פאַר פֶּסַח. בּיי אַלע ! קינדערלעך א איז שוין 
- געווען אָנגעגרײט אויף יוֹם-טוֹב נייע קליידעלעך מיט גייע שִי. 
כעלעך. נאָר מששהלע מיט חַנְהֹלען האָבּן גאָרנישט ניט געהאַט. 
דער טאַטע איז געווען קראַנק און זי גאָרניט געקאָנט קויפן, 

חַנָהלע מיט משהלען האָבּן אַלץ געװאַרט אויף נייע 
שיכעלעך מיט נייע קליידעלעך, נאָר ס'איז שוין פּסח אָנגע: 
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קומען, און קיין נייע שיכעלעך מיט ניע דיק איז 
נאָך אַלץ ניטאָ, 
חנהלע מיט משהלען האָבּן זיך אויף דער פּריזבע אַ= 
וועקגעזעצט. זי זיינען געווען פאַרזאָרגט און זיך געשעמט 
פאַר די חַבָרטעס ווייזן. | 
חַנהלע האָט זיך שטאַרק צעוויינט, 
מיט אַ מאָל האָט זיך אַן אַלטער מאַן פאַר זיי בּאַװיזן, 
|מיט אַ לאַנגער ווייסער בּאָרד, מיט לאַנגע ווייסע בּרעמען. 
און מיט אויגן ליכטיקע, וי שטערן, | 
ער איז צו זי צוגעגאַן און געפרעגט: 
|-- קינדערלעך, קינדערלעך! װאָס וויינט איר? 
-- וי אַזױ זאָלן מיר ניט וויינען, אַלע קינדערלעך 
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האָבּן נייע שיכעלעך מיט נייע קליידעלער אויף יוֹם-טוֹב און 
מיר האָבּן גאָרניט, 
-- שאַט, קינדערלעך! וויינט ניט. נאַט אייך בּעסער 

שפּילעכלעך, צוויי גאָלדענע קייקעלעך, 

און דער אַלטער איז פאַרשווונדן, 

חַנְהֹלע מיט משהלען האָבּן גענומען די קייקעלעך בּאַ. 
טראַכטן, האָבּן זיך די קייקעלעך פון די הענט אַראָפּגע: 
| גליטשט און קייקלען אָנגעהױיבּן, | | 

משהלע מיט חנהלען האָבּן זיך געלאָזן נאָך די קייקע: 
לעך לויפן, | 

די קייקעלעך קייקלען זיך בּאַרג אַרױף, משהלע מיט 
חַנַהלען לויפן בּארג ארויף, 
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די קייקעלעך קייקלען זיך בּאַרג אַראָּ, מקהלע מיט 
| חַנִהלען -- בּאַרג אַראָפּ. 

בּיז די קייקעלעך האבּן זיך פאַרקייקלט אין אַ טיפן, 
טיפן װאַלד אַרײן, - | יי 

משהלע מיט חנהלען זיינען שוין מיד, נאָר די קייקעלעך. 
קייקלען זיך. אַלץ ווייטער און װײטער, און משהלע מיט, 
ַנִהלֶען לויפן אַלץ ווייטער און ווייטער, יו 

מיט אַ מאָל האָבּן זי פון ווייטן אַ שטיבּעלע דערזען, 
די קייקעלעך האָבּן זיך אין שטיבּעלע אַרײנגעקײקלט, 
משהלע מיט חַנהֹלען זיינען נאָך זי אין שטיבּעלע אַרײן, 

האָבּן זי אין שטיבּעלע דערזען + 

צוויי גאָלדענע בּעטעלעך, מיט רויטע זיידענע קישעי - 
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לעך, מיט גאָלדענע פיס: -מענקעלעך, די קייקעלעך האָבּ זיך אונ: 
= טער די בּעטעלעך אַרונטער געקייקלט און דאָרטן ליגן געבּליבּן, 

משָׁהלע מיט חַנהלֶען האָבּן זיך שלאָן געלייגט אין די 
גאָלדענע בּעטעלעך, 

משהלע שלאָפט אין זיין בּעטעלע און אונטן ליגט זיין" 
גאָלדן קייקעלע, דיהלע ליגט אין איר בּעטעלע און אונטן -- 
איר גאָלדן קייקעלע, . - 

גאַנץ פרי האָט זיך משהלע אױפגעכאַפּט און אין צִי 
מערל אַ קליין טירעלע דערזען. האָט ער חנהלען אויפגע: 
װעקט, צוזאַמען דאָס טירעלע געעפנט און אין אַ קליין שטי: 
בּעלע אַרײינגעגאַן, 

זעען זי אויף אַ טישעלע אַ גאָלדן קליידעלע, גאָלדענע 
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שיכעלעך, זיידענע זעקעלעך און אַ רוט זיידן סטענגעלע. 
און אויף דעם צווייטן טישעלע -- רויטע זיידענע הייזעלעך 
מיט גאָלדענע קנעפּעלעך, גאָלדענע שיכעלעך, אַ רוט ר 
היטעלע מיט אַ גאָלדן קוטאַסל, | 

משֶהלע מיט חַנִהלֶען האָבּן די קליידעלעך אָנגעטאָן -- 
פּונקט נאָך זייער מאָס, זיי האָבּן די שיכעלעך אָנגעטאָן -- 
פּונקט גוט. האָבּן זיי זיך שטאַרק דערפרייט, געשפּרוּנגען 
און געטאַנצט, נאָר פּלוצים איז חַנִהֹלע טרויעריק געװאָרן. 

-- וי וועלן מיר אַהיים גיין,--זאָגט זי משהלעף - 

-- שאַ, זאָרג ניט. כ'וועל דאָס קייקעלע בּעטן, װעט 
| דאָס אונז אַהיים פירן. | 
משהלע איז צוּם קייקעלע צוגעגאַן און בּעטן אָנגעהױיב; | 


קייקעלע, דו שיינס, - 
= קייקעלע, דו קליינס, - 
פיר אונז פונם וועלדעלע 
צו טאַטע-מאַמעס שטיבּעלע,., 
טור--טור --טור--טור--האָבּן) די קייקעלעך זיך קייק. 
לען אָנגעהױבּן. משהלע מיט הַנהלען זיינען נאָך די קייקע. 
לעך נאָכגעלאָפן. . 
די קייקעלעך קייקלען זיך בּאַרג אַרױף -- משָהלע מיט 
חַנִהלען לויפן בּאַרג אַרױף, די קייקעלעך קייקלען זיך בּאַרג 
אַראָפּ, משהלע מיט חנהלען--בּאַרג אַראָפּ, בּיז זיי האָבּן פון 
ווייטן זייער שטיבּעלע דערזען. 
זיינען זיי מיט פרייד אין שטיבּעלע אַרײנגעלאָפן, 
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-- טאַטעשי, מאַמעשי!.. - 
האָבּן טאַטע:מאַמע ניט דערקענט אוּן געפרעגטי. 
| -- ווער איז דער פּרינץ מיט דער פּרינצֶעסץן !-- 
מאַמעשי, דו דערקענסט אונז ניט!-- האָבּן די קיגי 
דער אויסגעשריגן. - | -- 
די מאַמֶע האָט זי אין די אױגן אַרינגעקוקט און 
משהֹלען מיט חַנהֹלען דערקענט. 
די קינדערלעך האָבּן דער מאַמען אַלץ דערציילט. 
האָט זי זיך שטאַרק דערפרייט, זי געקושט, געהאַלוט, 
געאָרעמט, געטאַנצט. 
זי האָבּן. געטרינקען, געגעסן און אֲליָהו הַנָּבִיא ניט 
פאַרגעסן. | - 


עטאט 


זיבּעטע מעשהלע 
רויט:-מענטעלצ ‏ 


ש,. גיטעליס 


געווען אַמאָל אַ מיידעלע, יענטעלע. האָט איר די בּאָבּע 
| אויף יום-טוֹב געשאָנקען אַ רוט מענטעלע. דאָס מענטעלע 
האָט איר זייער געפּאַסט. זי פלעגט עס תָּמיד טראָגן אין גאַס, 
און אַלע האָבּן זי גערופן רויט-מענטעלע, 

איין מאָל, פּוּרֹים, זאָגט צו איר די מאַמע: 

--טו אָן דאָס רויטע מענטעלע, נעם אַהֲמַן-טאֵש, 
| שטראָדל, אַ פוּרים:קויליטש, פּלאָדן, און טראָג דער בּאָבּען 
שַלַח:מָנוֹת, זי זאָל האָבּן צו פאַרבּייסן נאָכן תָּענית, נאָר זע, 
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זאֵם זיך ניט לאַנג איז װאַלד,. װאָלף איז היינט בּייז, פוקסן 
זוכן קעז, גי געזונט און קום געשװוינט. ‏ - 
| = דאָס מיידעלע האָט אָנגעטאָן דאָס רויטע מענטעלע, גע: 
נומען הַמֵן-טאַש, שטראדל, אַ פּורים:קויליטש, פּלאָדן, זיך גע. 
זעגנט מיט דער מאַמען און אַװעק צו דער בּאָבּען. 
גייט זיך דאָס מיידעלע אין װאַלד און טראַכט אַלץ: 
| װױּ זעט מען װאָלף, װאָס איז בּייז ? און פוקס, װאָס זוכט קעז ! 
און וי זי טראַכט אַזױ, בּאַװײזט זיך פאַר איר אַ וואָלף, 
-- גוט:פּוּרים, מײידעלע! װוּ גייסטו עס אַזױ אין װאַלד? 
-- איך טראָג"דער בּאָבּען שֵלֶח:מִנוֹת, זי זאָל האָבּן צו 
פאַרבּייסן נאָכן תּענית. אָט איז אַ הָמִן-טאַש, שטראָדל, אַ פּורים. 
קויליטש, פלאָדן, 0 | 
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-- ווייסטו װאָס, מײידעלע! זאָגט דער װאָלף, איכל לויפן 
דער בּאבּען די בּשׁוּרה זאָגן, אַז דו יי איר שַלַח:מֵנות 
טראָגן, | 
װאָלף האָט זיך. הענדום-פּענדום געלאָזט לויפן, די בּאָ. 
בּעס שטיבעלע געטראָפן, און אין טירעלע אָנגעהױבּן קלאַפּן ‏ 

טוק-טוק-טוק-טוק, 

-- בּאָבּעניו, בּאָבּעניו, עפן מיר אויף! דאָס בִּין איך 
רויט-מענטעלע, דיר געבּראַכט שַלַח:מֵנות, זאָלסט האָבּן צו 
פּאַרבּייסן נאָכן תַּעגית, - 

-- גיבּ מיטן הענטעלע אַ צי דאָס שנירעלע, װעט זיך 
עפענען דאָס טירעלע, | 
װאָלף האָט אַ צי געטאָן דאָס שנירעלע, געעפנט דאָס 
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טירעלע, אַרײן אין שטיבּעלע, צו בּאבּעס בּעט צוגעלאָפן, און-- 
האַם:האַם ! האַם:האַם ! די בּאָבּעשי איינגעשלונגען. / - 

דערנאָך אירע קליידער אָנגעטאָן און זיך צו איר אי 
בּעט אַרײינגעלײגט. 

און רויט-מענטעלע איז געגאַנגען אין וועלדעלט, זין 
געיאָגט נאָך אַשעפעלע, געהוידעט אויף אַ בּרעטעלע, או 
ערשט פאַר נאַכט צו בּאָבּעס שטיבּעלע געקומען.. 

טוק-טוק, טוק-טוק! 

-- בּאָבּעשי, בּאבּעשי, עפן מיר אויף! דאָס בּין איך, רויט 
מענטעלע, דיר געבּראַכט שַלַח-מֵנוֹת, זאָלסט האָבּן צו פאַר 
בּייסן נאָכן תָענִית. אָט איז אַ המן-טאַש, שטראָדל, א פורים 
קוילישטן פּלאָדן, 
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-- גיב מיטן הענטעלע אַ צי דאָס שנירעלע, ועט זיך 
עפענען דאָס טירעלע, -- זאָגט דער װאָלף, 
| דאָס מיידעלע האָט מיטן הענטעלע אַ צי געטאָן דאָס 
שנירעלע, געעפגט דאָס טירעלע, אין שטיבעלע אַרין, צו 
בּאבּעס בּעט צוגעלאָפן און פאַרװונדערט שטיין געבּליבּן, 
-- בּאָבּעשי, בּאָכּעשִׁי ! װאָס האָסטו אַזעלכע לאַנגע פיט! 
-- איך זאָל בּעסער לויפן, מיין פייגעלע, 
-- בּאָבּעשי, בּאבּעשׁי ! װאָס האָסטו אַזעלכע לאַנגע הענט? 
-- איך זאָל דיך בּעטער אַרום געמען, מיין אוֹצרל, 
-- בּאֶבּעשי, בּאָבּעשי! װאָס האָסטו אַזעלכע ברענעג: 
דיקע אויגן? 
-- איך זאָל דיך בּעסער זען, מיין גאָלד, 
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| -- באָבּעשי, בּאָבּעשי! וואס האָסטו אַזעלכע שפּיציקע ציין? 
-- איך זאָל דיך אויפעסן ! | 
װאָלף האָט בּרייט ס'מויל געעפנט און זיך אויפן מייי 
דעלע געלאָזט. 

האָט זי אַ גרויסן געשריי געטאָן, ניט ווייט איז יחיאל . 
דער װאַסער:טרעגער געגאַן, איז ער אין שטיבעלע אַרײן, 
דעם װאָלפס בּויך צענומען און די בּאָבּע, אַ פרישע, אַ לֶעבַּע: 
דיקע, אַרױסגענומען, 

האָבּן זי זיך שטאַרק געפרייט, זיך אין ראָד געדרייט, 
אַ פּורים-קויליטש אין דער לענג, אַן המףטאַש אין דער 
בּרייט, -- און ס'איז גרויס געווען די פרייד, 
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אכטע מעשהלע 


אנדערס ניי היטעלש 


דערציילט פון מיס בֹּריאַן 


פון פראַנצויזיש בּ. ס לוצ קי 


אַמאָל איז געווען אַ קליין ייַנגעלע, אַנדערס האָט מען 
אים גערופן, 

האָט ער געהאָט אַ ניי היטעלע. 

בי קיינעם איז ניט געווען אַזאַ שיין היטעלע: האָט דאָס 
דאָך אױסגעאַרבּעט אַנדערס מאַמע מיט אירע אייגענע הענט, 
און ווער קאָן עס מאַכן ּעטער פאַר דער מאַמען ? 

געווען איז דאָס היטעלע אינגאַנצן אַ רױטס, דאָס דע 
ניקל אָבּער -- אַ גרינס: גיט געוועז קיין רויטע וואל מער, און 
דאָס קוטאַסל איז געווען אַ בּלויס, 
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| == די בּרידערלעך און שוועסטערלעך זיינען נאָכגעלאָפן ‏ 
אַנדערסן און אָנגעקװאָלן פון זיין היטעלע, 

און אַנדערס, אַרײנגעלײגט די הענט אין די קעשענעס, 
גייט ער זיך אַרום און פון גאַנען האַרצן בּאַדױערט ער יע; 
דערן, װאָס פאַרמאָגט ניט אַזאַ היטעלע. 

גייט אַנדערס אַמאָל אַװעק אויפן שפּאַציר, 

דער ערשטער, וועמען ער האָט בּאַנעגנט, איז געווען 

אַ פּויער, װאָס איז נאָכגעגאַנגען נאָך א װאָגן האָלץ און פליי; 
| סיק אונטערגעשמיצלט דאָס פערדל. דער פּױער האָט זיף . 
אַזױ נידעריק פאַרנויגט פאַר אַנדערסן, אַז ער האָט זיך שיעף. 
האַלז און נאַקן ניט געבּראָכן, נאָר אַנדערס איז שנעל דורכ. 
- = געלאָפן פאַרבּיי אים. - | 
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דאָרט, װוּ מען פּאַרקערעװעט בּיים שליאַך, האָט אנ 
דערט אָנגעיאָגט דעם שוסטערס זון, לאַכסן, 
| = לאַכס איז שוין געווען אַ גאַנץ היפּשער יונג און האָט 
שוין געטראָגן הויכע שטיוול און געהאַלטן אַ טאַשנמעסעױל 
! אין כאָלעוע, ער האָט פּשוט קיין אויג ניט געקאָנט אַראָפּ. 
נעמען פון היטעלע, זיך נישט איינגעהאַלטן און א ריר גע: 
טאָן דאָס בּלויע קוטאַסל, 
| = -- הער נאָר, לאָמיר זיך בּייטן ! -- האָט ער געזאָגט, -- 
איך על דיר געבּן מיין טאַשנמעטערל, און דו גיבּ מיר דיין 
היטעלע, 

בּיי לאַכטן איז געווען אַ זעלטן מעסערל, כאָטש דאָס 
קלינגל איז געווען צעבּראָכן אויף דער האַלבּ, און דאָס 
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קלעצל איז געווען א בּיסל קאַליע. אַנדערס האָט געװוּסט, אַז ווער 
עס האָט א טאַשנמעסערל, הייסט שוֹין כּמעט אַ גרױסער, דאָך 
קומט עס ניט צום היטעלע, װאָס די מאַמע האָט אויסגעאַרבּעט. 
-- גיין, איך וויל ניט, -- האָט אַנדערס געענטפערט, 
האָט אַ נייג געטאָן מיטן קאָפּ, זיך אָפּגעזעגנט און איז זיך 
אַװעקגעגאַנגען ווייטער. | 
בּאַלד נאָך דעם האָט אַנדערס בּאַגעגנט אָן אַלטע שװאַכע 
פרוי, זי האָט אַזוֹי נידעריק זיך אַ בּוק געטאָן פאַר אים, אז 
איר קלייד האָט זיך אָנגעבּלאָזן, וי אַפּענכער. און זי זאָגט 
צו אַנדערסן ; י- 
| == -- דאָס היטעלע פּאַסט אים אַזױ, כאָטש נעם גי צום קיי- - 
סער אויפן בּאֵל, 
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-- און פאַרװאָס טאַקע ניט? -- האָט אַנדערס אַ טראַכט 
געטאָן, -- אויבּ איך בּין יאָ אַזױ שיין, פאַרװאָס זאָל איך 
טאַקע ניט גיין צום קייסער } 

און ער איז אַװעק צום קייטערס פּאַלאַץ. 

פאַרן פּאַלאַץ זיינען געשטאַנען צוויי גרענאַדירן אין 
בּלאַנקענדיקע קאַסקעס און מיט בּיקסן אין די הענט, אַז אַנ 
דערס איז צו זי צוגעקומען, האָבן זי אויטנעצויגן די בּיקסן 
און אָנגעשטעלט אויף אים, 

-- האַלט! ווער גייט? -- האָט איין גרענאַדיר אַ געשריי 
געטאָן, | 


-- דאָס בּין איך, -- האָט אַנדערס געענטפערט, = איך ניי 
צום קייסער אויפז בּאַל, 
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-- מע טאָר ניט, -- האָט דער צווייטער גרענאַדיר אַי 


זאָג געטאָן און געמאַכט אַ שריט צו אַנדערסן, -- אַהער לאָזט 
מען אַרײן נאָר מענטשן אין מונדירן, | 
גראָד אין דער מינוט איז די פּרינצעטין אַרומגעשפּרונ: 


גען איבּערן הויף, אָנגעטאָן אין אַ ווייס זיידן קליידל מיט א - 


בּלויען בּאַנד, דערזען אַנדערסן לעבּן די גרענאַדירן, איז זי 
צו צו זײי, - יי : | 
-- אַך, -- האָט זי געזאָגט, -- ער טראָגט אויפן קאָפּ 
אַזאַ שיין היטעלע, און דאָס איז אַלץ איינס, וי אַ מונדיר, 
און זי האָט גענומען אַנדערסן פאַר דער האַנט און זיך 
געלאָזט גיין מיט אים איבּער די בּרייטע מאַרמאָר-טרעפ. 
לענג:אויס זיינען געשטאַנען דאַמען און קאַװאַליערן, 
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אויסגעפּוצט אין זייד און סאַמעט, און האָגּן זיך צו זיי נידע. 
ריק געבּוקט. זיי האָנּן געזען דאָס היטעלע אויף אַנדערסן, 
און האָבּן גערעכנט, עס דאַרף געוויס זיין אַ פּרינץ. 

אין סאַמע עק פונם גרויסן זאָל איז געשטאַנען אַ טיש 
מיט אַ סך גאָלדענע בעכערס און קרעדענצן און אויף גרויסע. 
| זילבּערנע טאַצן זיינען געלעגן גאַנצע בּערג לעקעך און 
טאָרט. די פּרינצעסין האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף אַ שטול 
- אונטער אַבּלויער חופּה, בּאַפּוצט מיט רויזן.גירליאַנדעס, און 
אַנדערסן האָטזײאַװועקגעזעצט אויף אַצװײטער גאָלדענער שטול, 

-- איידער דו װועסט זיך אָבּער נעמען צום עסן, מוזטו 
/אױסטאָן דאָס היטעלע, -- האָט די פּרינצעסין געזאָגט, און עס 
געװאָלט בּיי אים אַראָפּנעמען פון קאַפּ, 
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-- אָ, איך ווייס, וי אַזױ מע דאַרף זיצן בּיים טיש, -- 
האָט אַנדערס געענטפערט און שטאַרק צוגעהאַלטן דאָס הי 
טעלע מיט בּיידע הענטלעך, ווייל װער װאָלט אים געקאָנט 
פאַרזיכערן, אַז ער װעט עס בּאַקומען צוריק, אויבּ ער װעט 
עס אַװעקגעבּן? י 

-- הער נאָר, -- האָט די פּרינצעסין געזאָגט, -- גיסטו 

מיר דיין היטעלע, גיב איך דיר אַ קוש. | 
| די פּרינצעסין איז געווען זייער א שיין מיידעלע, אירער 
אַ קוש איז געווען אַ פאַרגעניגן,. אַנדערס אָבּער װאָלט פאַר 
קיין שום זאַך אין דער וועלט ניט אָפּנעגעבּן דאָס היטעלע, 
װאָס די מאַמע האָט אים געמאַכט, און ער האָט אַ שאָקל 
געטאָן מיטן קאָפּ אוֹיף ניין, 
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האָט אים די פּרינצעסין אָנגעשטאָפּט פולע קעשענעס 
מיט שטרודל, אים אָנגעטאָן אויפן האַלז איר שווערע גאָל. 
דענע קייט, זיך איינגעבּויגן און אים אַ קוש געטאָן. אַנדערס 
אָבּער האָט זיך נאָך טיפער אַרײינגעזעצט אין שטול און ניט 
אַראָפּגענומען זיינע הענטלעך פונם היטעלע.. 

אין דעם האט זיך די טיר בּרייט געעפנט, און דער קיי. 
סער איז אַריינגעקומען מיט זיין סוויטע, אַלע אין בּלאַנקען: 
דיקע מונדירן און אין קאַסקעס מיט פעדערן, דער קייסער 
אַליין איז געווען אָנגעטאָן אין אַ פּורפּור-מאַנטל, װאָס האָט 
זיך אים נאָכגעשלעפּט מיט אַ שׂלייף איבּער דער דיל. אויפן 
קאָפּ האָט דער קײיסער געטראָגן אַ גרויסע, גאָלדענע 
קרוין, + 6{ 
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דערזען אַנדערסן אויף דער גאָלדענער שטול, האָט דער 
קייסער אַ שמייכל געטאָן, 

-- יאָ, -- האָט אַנדערס געענטפערט, -- די מאַמע האָט 
עס מיר אױסגעאַרבּעט פון דער בּעסטער װאָל, -- און יעדע: 
רער האָט חשק דאָס אױסנאַרן בּיי מיר, ‏ - | 

-- נו, אָבּער מיט מיר װעסטו געוויס זיך בּייטן, -- האָט 
דער קייסער געזאָגט און אַראָפּגענומען פון קאָפ זיין גרויסע 
שווערע קרוין, ‏ - 

אַנדערס האָט גאָרניט געענטפערט, איז אַלץ געזעסן 
און צוגעהאַלטן מיט בּיידע הענטלעך זיין היטעלע, װאָס ישי - 
דערער האָט חֵשֶׁק געהאַט בּיי אים אױסנאָרן, ‏ - | 

| נאָר אַז דער קיניג מיט דער גילדערנער קרוין אין די 
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הענט איז צוגעגאַנגעו צו אים גענטער, איז אויף אַנדערסן 
אָנגעפאַלן אַ שרעק, װאָס ער האָט נאָך קיינמאָל אַזאַ ניט 
געפילט, דער קיניג קאָן דאָך טאָן אַלץ, װאָט ער וויל! 

מיט איין שפּרונג איז אַנדערס אַראָפּ פון שטול, זיך אַ 
לאָז געטאָן פייל אויסן בויגן דורך דעם זאַל, איבער די טרעפ, 
איבּערן הויף, - | 

ער איז געלאָפן אַזױ שנע?, אַז דער פּרינצעטינס קיי. 
טעלע האָט זיך אַראָפּגעגליטשט פון זיין האַלז און אַלע שטי. 
קער שטרודל זיינען אַרױסגעפאַלן פון זיין קעשענע, 

נאָר זיין היטעלע איז בּיי אים געבּליבּן גאַנץ. די גאַנצע 
צייט, װאָס ער איז געלאָפן אַהײם, האָט ער עס צוגעהאַלטן 
מיט בּיידע הענט, 


1 


| = געקומען אַהיים, איז ער אַרױף גלייך צו דער מאַמען 
אוֹיף די קני און דערציילט אַלץ, װאָס מיט אים האָט פּאַ. 
סירט, און װי מע איז צוגעשטאַנען צו אים, ער זאָל אָפּגעבּן 
זיין היטעלע, | = א 
די בּרידער און שוועסטער זיינען געשטאַנען אַרום מיט 
אָפּענע מיילער און געהערט, װאָס אַנדערס האָט דערציילט, 
| נאָר אַז דער עלטערער בּרודער האָט דערהערט, װוי ער 
האָט ניט געװואָלט אָפּנעבּן דאָס היטעלע אַפילן דעם קיניג 
פאַר דער גאָלדענער קרוין, האָט ער געזאָגט, אַז אַנדערס 
| איז אַ נאַר: אַ ווערטעלע, וויפל גוטע זאַכן װאָלט מען גע- 
קאָנט בּאַקומען פאַר דער קרוין: אַנדערס. װאָלט דעמאָלט 
געקאָנט האָבּן נאָך אַ שענער הִיטעלֶע,. 
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אַנדערס איז רוט געװאָרן, װי אַ צוויק. דאָס איז אים. 
גאָר אויף די געדאַנקען ניט אַרױפגעקומען. ער האָט זיך 
איינגעגראָבּן מיטן קעפּל אין דער מאַמעס אַקסל און זי אַ 
פרעג געטאָן ; | 

-- מאַמע, איך בִּין אַ נאַר ; 

די מאַמע האָט אים שטאַרק צוגעדריקט צו זיך, 

-- גיין, מיין קליין זונעלע, -- האָט זי געזאָגט, -- ווען 
אַפילן זאָלסט זיין אָנגעטאָן אין גאָלד און זילבער פון קאָ 
גיז די פיס, װאָלסטו אויך דעמאָלט ניט אויסגעזען אַזױ שיין, 
וי איצט, אין דיין קליין רוט היטעלע! | 


93 


גיינטע מעשהלע 


דער רעטעך 


דער רעטעך, 
3 סידילקאָווסק, 


א גאַנץ ווינטער איז דער זיידע נוֹחַ געזעסן אויפן אויוון, - 
מז דער פרילינג איז געקומען, האָט זיך דער זיידע גוֹח 
פּאַר דער אַרבּעט גענומען און האָט פאַרזעצט א רעטעך, 
איז געקומען דער זומער, איז דער רעטעך אויסגעי ‏ 
וואַקסן אַ גרויסער, אַ גרויסער און אַ געראָטענער, 
האָט דער זיידע נוֹח געװאָלט דעם יע פון דער ערד = 
אַרוסשל עפּן,. 


ער שלעפּט און ציט, ציט און שלעפט און אַרויסשלעפן | 
דעם אט קאָן ער ניט, 
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| האָט דער זיידע נוֹחַ די בֹּאָבּע זלאַטע גערופן, זי זאָל 
אים העלפן דעם רעטעך פון דער ערד אַרויסשלעפן, 

די בּאָבּע זלאַטע שלעפּט דעם רעטעך מיטן גאַנצן כּוֹחַ, 

זיי שלעפּן:ציֶען, ציִען:שלעפּן, נאָר דעם רעטעך אַרױסשלעפּן - 

קאָנען זי ניטי | | 

האָט די בֹּאָבּע זלאַטע גערופן איר אייניקל פריידל, 

| דאָס אייניקל פריידל שלעפּט די בֹּאָבּע פאַרן קליידל, 

| = די בּאָבּע זלאַטע שלעפּט דעם זיידן פאַר דער קאַפּאָטע, דער - 

- זיידע נוֹח שלעפּט דעם רעטעך מיטן גאַנצן כּוֹח, זי שלעפן: 

ציען, ציען:שלעפּן, נאָר אַרוסשלעפּן דעם רעטען קאָנען זי - 

ניט.. * 7 - *י טי ג.ן | 

האָט דאָס אייניקל פריידל גערופן דאָס הינטעלע:טרעפּעלע, - 


הינטעלע-טרעפעלע שלעפּט ראָס מיידעלע פאַרן צעפּע: 
לע, דאָס אייניקל פריידל שלעפּט די בּאָבּע פארן קליידל, די - 
בּאָבּע זלאַטע שלעפּט דעם זיידן פאַר דער קאַפּאָטע, דער 
זיידע נוֹח שלעפּט דעם רעטעך מיטן גאַנצן כּוֹח, זי שלעפּן- 
ציען, ציען:שלעפּן, נאָר אַרוסשלעפן דעם רעטעך קאָנען זיי 
גיט, | *' /; 

האָט דאָס הינטעלע:טרעפעלע גערופן דאָס קעצעלע. 
| דראַפּקעלע. יו 
קעצעלע:דראפקעלע שלעפּט דאָס הינטעלע פאַר אַ לאָפ: 
'קעלע, הינטעלע-טרעפּעלע שלעפט דאָס מיידעלע פאַרן צע. 
פּעלע, דאָס אייניקל פריידל שלעפט די בּאָבּע פאַרן קליידל,. 
די באָבּע זלאַטע שלעפּט דעם זיידן פאַר דער קאַפּאָטע, דער 
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זיידע נוח שׂלעפט דעם רעטעך מיטן גאַנצןכּוָֹ זיי שלעפן-ציען, 
צלען -שלעפן, נאָר אַרױסשלעפּו דעם רעטעך קאָנען זי ניט. 
האָט דאָס קעצעלע-דראַפקעלע גערופן דאָס מייועלע: : 
ברעקעלע. -י 
מייזעלע -גרעקעלע / שלעפט דאָס קעצעלע פאַרן שקעלע, 
קעצעלע:דראַפּקעלע שלעפט דאָס הינטעלע פאַר אַ לאַפּקעלע, 
הינטעלע-טרעפעלע שלעפט דאָס מיידעלע פאַרן צעפעלע, - 
דאָס אייניקל פריידל שלעפּט די בּאָבּע פאַרן קליידל, די בא 
בע זלאטע שלעפט דעם זיידן פאָר דער קאַפּאָטע, דער זיידע 
נֹחַ שלעפט דעם רעטעך מיטן גאַנצן כּוֹחֵ, זי שלעפּן-ציעף . 
ציֶען-שלעפן און האָבן קוים דעם רעטעך פון דער ערד. 
אַרױסגעריסן. 
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דער זיידע קוועלט, דער רעטעך אים געפעלט, די באָ. 
צע זינגט, דאָס אייניקל שפּרינגט, דאָס הינטעלע האַװוקעט. 
דאָס קעצעלע ניאַווקעט, און דאָס מייזעלע-בּרעקעלע פּאָכעט 
פיטן עקעלע, | 

אֶם:ירצָה:הֲשָׁם שַבַּת-בַּרִאשׁיִת נאָכן שוֹל, אויבּ די קינדער 
וועלן בּיים טיש זיצן שטיל, װעט די בּאָבּע דעם רעטעך אָפַ-. 
שיילן, און דעם זיידן מיט די קינדערלעך צעטיילן: געשאָבן, 
געבּראָקט, בּאַזאַלצן מיט זאַלץ, פאַרהאַקט מיט ציבעלע, באַ. 
גאָסן מיט שמאַלץ, די קינדער װעלן עסן מיט פולן מויל, 
און דעם זיידן העלפן זינגען זמירוֹת אויפן קוֹל: און די 
בּאָבּע װעט זיצן בַּיים טיש אַנטקעגן, קוועקן און שמייכלען, 
האָבּן גרויס פאַרגעניגן, - | 
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דער רעטעך, 
נאָך י. ראַװין. 

אַמאָל ניט יעצט 

האָט זיידעשי פאַרזעצט 

רעטעך בּיי זיין הויז; 

גייט אַװעק אַ ביסל צייט, 
! ווערט פון רעטעכל אַ לייט,. 
װאַקסט... אַזױ די גרויס! 

פון דער שִׁמֹחָה אויסער זיך, - 
קומט זיידעשי אויף גיך, - - 
שלעפּט אַהין און שלעפּט אַהער... 
דאָך אומזיסט! עס גייט צו שווער, 
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רופט זיידעשי גאַנץ הויר; 
,בּאָבּעשי, העלף מיר אויך !"--- 
רייסן איצט שוֹין צַוויי; 

שלעפּ אַהין און שלעפּ אַהער,.. 
דאָך אומזיסט! עס גייט צו שווער, 


שרייט די בּאָבּעשי גאַנץ הויך: 
,מירקע:אייניקל, קום אויך וי 
שלעפּן אַלע הףױג / 
זיידעשי דעם רעטעך ציט, 


| = בּאָבּעשי שלעפט בּיידן מיט, 


מירקעניו דערבּיי, 
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שלעפ אַהין און שלעפּ אַהער -- 
ניין, עט גייט נאָך אַלץ צו שווער! 
רופּט דאַן מירקעניו דעם הוגט, - 
פייל פון בּויגן גלייך ער קומט, 
שלעפן אַלע פּיר : 

זיידעשי דעם רעטעך ציט, 

בּאֲבַּעשׂי שלעפּט ביידן מיט, ‏ . 
מירקע הינטער איר; | 
ס'הינטעלע פאַר מירקעס קלייד - 
כאַפּט זיך אָן און שלעפּט מיט פרייד, 
שלעפּ אַהין און שלעפּ אַהער == - 
ניין, עס איז נאָך אַלץ צו שוער, ‏ - 
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| רופט דער הונט די קיייקיא . 
קעצל קומט און העלפט מיט היץ -- 
פינף שוין האָבּן מיר: | 
זיידעשי דעם רעטעך ציט, = 
בּאָבעשי שלעפּט בּיידן מיט, - 
מירקע הינטער איר, | 
ס'הינטעלע פאַר מירקעס קלייד, 
קעצעלע שלעפּט אויך מיט פּרייד, 
שלעפּ אַהין און שלעפּ אַהער -- 
ניין, עס גייט נאָך אַלץ צו שווער, 


רופט דאַן קעצעלע די מויז, 
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קומט שאַרפציינדעלע אַרוס -- 
זעקס שוֹין האָבֹּן מיו : 

זיידעשי דעם רעטעך ציט,. 
בּאָבּעשי שלעפּט פּיידן מיט, 
מירקע הינטער איר, 

ס'הינטעלע פֿאַר מירקעס קלייד, 
קיזעלע שלעפּט אויך מיט פרייד, 
גאָר צולעצט די מױיו-- = 
שלעפּ אַהין און שלעפ אַהער., 


גיט דער רעטעך זיך אַ קער, 


פּוץ! -- און שפּרינגט אַרױט ! 


/ 1066- 


צענטע בּיכעלע 


לידעלעך. מעשהלעך 


אונטער יאַנקעלעס וויגעלע, - 
אונטער יאַנקעלעס וויגעלע- - 
= שטייט אַ קלאָר-ווייס ציגעלע, - 
דאָס ציגעלע איז געפאָרן האַנדלען - 

ראָזינקעס מיט מאַנדלען, 
דאָס איז די בּעסטע סחוֹרה, 
יאַנקעלע װעט לערנען תּוֹרָה, 
תּלרֶה װועט ער לערנען, 
ספרינט װעט ער שרייבּן, 
א גוטער ייָד, אַ פרומער ייד 
װעט יאַנקעלע בּלייבּן, 


א 
זאל 
על 
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יא מאל איז געווען א בּאבּעטשקּע. 


אַ מאָל איז געווען אַ בּאַבּעטשקע, 
האָט זי.געהאַט אַ הינדעלע אַ ראַבּעטשקע. 
דאָס הינדעלע האָט געלייגט אַן אייעלע, 
| = איז געװאָרן אַ צווייעלע, 
| ה'ן אייעלע, - 
האָן קרייעלע, - 
קאַטשקעלע פוטערל, - 
- בּערעלע איז אַ גוטערל, 


א קעצעלע. 


אַ קאַץ, אַ מאַמע, האָט געבּראַכט צופירן 
= == אַ קעצעלע אין חֵדֶר, 
דער רִבִּי, רְבּ קאָטער, 
האָט עס אַװעקגעזעצט בּיים טיש, 
אויפגעעפנט דעם סידור 
אוֹן גענומען דעם טייטל; 
-- זאָג, קעצעלע, אֵלֶף, בֵּית... 
-- אַ שטיקעלע פלייש! 
-- זאָג לִמָד, מעם, נון.. 
-- אַ געבּראָטענע הון! 
-- זאָג פַּתַח אלה -- א, קִלְצְ-אֵלֶף -- אָ... 
-- מיאַ, מיאָוּ, מיאַאָ! 
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אמאל איז ו געווען א פאסטוך פון שאף, 


אַמאָל איז געווען אַ פּאַסטוך פון. שאָף, 
| איז אויף אים אָנגעפאַלן אַ שלאָף: 
האָט ער זיך אױפגעכאַפּט פון שלאָף -- 
ערשט עס איז ניטאָ די שאָף.. 
גייט ער זיך אַרױס אויפן שליאַך, 
זעט ער : מען פירט אַ װאָגן מיט דערנערלעך, 
האָט ער געמיינט: דאָס איז פון זיינע שאָף די הערנערלעך.. 
גייט ער אַרױס אויפן שליאַך, 
זעט ער : מען פירט אַ װאָגן מיט עפּעלעך, 
האָט ער געמיינט -- פון זיינע שאָף די קנעפּעלעך. 
| גייט ער אַרױס אויפן שליאַך, 


 ןע‎ 


זעט ער : מען פירט אַ װאָגן מיט שטייגדעלעך, 
האָט ער געמיינט -- פון זיינע שאָף די ביינדעלעך, 
גייט ער זיך אַרױס הינטערן בּאַרג, 
זעט ער: די שעפעלעך טאַנצן און שפּרונגען 
האָט גענומען דאָס פּאַסטוכל לאַכן און זינגען, 


אין א קליינעם שטיבּעלע. 


אין אַ קליינעם שטיבּעלע 
וווֹינט אַן אַלטע ייִדענע 
- מיט אירע זיבּן קינדער -- 
אַלע אויף בּייז וונדער: 
מיט אַזױנע געזער, 
מיט אַזױנע אויגן, 
מיט אַזױנע קעם, 
מיט אַזױנע האָר, 
מיט אַזוֹױנע בערד, 
מיט אַזױנע בּייכער, 
מיט אַזױנע רוקנס, 
מיט אַזױנע זייטן, 
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מיט אַזױנע פיס, 
מיט אַזױנע הענט; 
גאָרנישט ניט געגעסן, 
גאָרנישט ניט געטרונקען, 
נאָר זיי טאַנצן, שפּרינגען, 
ילידער נאָר זיי זינגען; 
איניינעם, קינדער, שפּילן מיר, 
איניינעם, קינדער, טאַנצן מיר, 
איניינעם, קינדער, זינגען מיר, 
-- װאָס ? 
-- אַ לידעלע! 


. 5 


אמאל איז געװועו א הון מיט א הא - 


אַמאָל איז געווען אַ הון מיט אַ האָן -- 
די מֵעֹשֶׁה הױיבּט זיך אֶן. 
אַמאָל אִיז געווען אַ קו מיט אַ קאַלבּ -- 
דִי מַעשֶָה איז שוין האַלבֿ, 
אמאָל איז געווען אַ. װאָגן מיט אַ שליטן --- 
- = די מעשה איז שוין אין מיטן, 
אַמאָל איז. געווען. אַ שטאָק מיט אַ שטעקעלע--- 
די מֵעשָה איז שוין אַ בּרעקעלע, 
אַמאל איז געווען אַ ציג מיט אַ ציגעלע -- 
די מֵעֹשָה איז שוין אַ שטיקעלע, - 
אַמאָל איז געווען אַ קאַץ מיט א מויז -- 
די מֵעשָׂה לאָזט זיך אויס. ‏ - 
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אמאל איז געווען א זיידענקע מיט א בּאבּענקע. 


אַמאָל איז געווען אַ זיידענקע מיט אַ בּאַבענקע, 
האָבּן זיי געהאַט א הינדעלע אַ ראַבּענקע, 
האָט דאָס הינדל געלייגט אַן איי 
| = אויף אַ קופּע היי, | 
האָט די בּאָבּע אַװעקגעלײגט דאָס אייעלע אויפן טישעלע, 
עס זאָל זיך אָפּקילן אַ בּיסעלע, 
איז געלאָפן אַ מייזעלע אַ בּרעקעלע, 
האָט אַ פאָך געטאָן מיטן עקעלע -- 
דאָס אייעלע איז אַראָפּגעפאַלן, 
זיך צעבּראָכן -- פאַרפאַלן, 
דער זיידע וויינט, 
די בּאָבּע כליפעט, 


 ןזז‎ 


די אייניקלעך שרייען, 
די טיר סקריפּעט, 
די הון קודאַכטשעט הויך, 
פון קוימען גייט א רויך, 
און ס'בּרעקעלע:מייזעלע 
לויפט גיך: 

אין גריבּעלע:הייזעלע 
צו זיך.., | 

אַ פלעקל אַריין, אַ פלעקל אַרױס, 
די מֵעֹשָׁה איז אויס! | 
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אינהאלט; 


אַ מעשה מיט דריי בּערן 


יט 


2 אַ מעשה מיט אַן אַלטער פרוי און אַ חזירל -- 
3 דער לײב און דער מוק 
4 אַ מעשה מיט דריי חוירימלעך. 


5 אַ מעשה מיט אַ בער און דעם רבס 


6. דאָס גאָלדענע קייקעלע 


7 = רויט-מענטעלע 

8 אַנדערס גיי:היטעלע 
9 דער רעטעך -- 
0 לידעלעך:מעשהלעך 


יט 


פיזיירי. 


ייר 


+יייי-5, 


יי 


יט 


קינדערלעך 


= 


ייד יי 


דיל 
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